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Regiao Administrativa Especial de Macau
Macao Special Administrative Region

EMH

Formas de pagamento
Modes of distribution

KAEREE

Residente permanente
Permanent Resident

P35 MOP | | ﬂE,j‘(REE

Residente ndo permanente
Non-, permanent resident

2Pt MOP

Comparticipacao
-—-—/ -
ecunlarla (no)

Qiham
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Calendarizagaolde/Atribuicdo/dos/Montantes)//Schedule/for;Distribution]

78 Julho July | EITHIR

Por meio de transferéncia bancaria / By means of bank transfer

QHEEZHEA
Beneficiarios do subsidio para idosos
Beneficiaries of Subsidy for Senior Citizens

QEREBAREZ BAABAERBOIEZ A

Funcionarios aposentados que recebam pensdo de aposentagdo e beneficiarios da pensio de sobrevivéncia
Retired civil servants receiving retirement pension and other persons receiving survivor pension

QEBTMURTEIIRSXWNMBERERESHHMBNWAL

Individuos que tenham registado a recep¢do da devolugao de impostos ou demais pagamentos a cargo da DSF por transferéncia bancaria
Persons registered for receiving tax reimbursements or other payments from Financial Services Bureau

QBERMZEA
Beneficidrios do subsidio de invalidez
Beneficiaries of Disability Subsidy

QUHEIEREEEHESIHEA
Beneficidrios do apoio econémico do IAS
Beneficiaries of the financial assistance allocated by the Social Welfare Bureau

QENER RN EEREETUNHBASRYEESAENESSEEL
Pessoal docente que receba subsidio directo ou subsidio para o desenvolvimento profissional e alunos que recebam bolsas de estudo para o ensino superior
do Fundo Educativo

Teaching staffs receiving direct subsidy or subsidy for professional development as well as students in tertiary education receiving student aid from the
Education Fund

- QARBEMURITERS AWM BERBERENEMANWARTHRIEASCERTR B EBIHEIR)
§§ ﬁgz ;& 1$ E Trabalhadores da Administracdo Publica que ndo tenham registado a recep¢do da devolugdao de impostos ou demais pagamentos a cargo da DSF por
Data de vencimento transferéncia bancdria (transferéncia automatica em conjunto com o vencimento do més de Julho)

Pay day Civil servants have not registered for receiving tax reimbursements or other payments from Financial Services Bureau through bank transfer (Automatic bank transfer
with salary of July)

Cheque enviado porvia|postal | //By/means|of,cheque/mailing|

1 2 3 4
9~12/7 15 ~ 19/7 22 ~ 26/7 29 ~31/7

1975F 2Rt EAL 1976 F2005F HEA T 2006E2016F HEAT 2017F2023FHEAT

Individuos nascidos até Individuos nascidos entre Individuos nascidos entre Individuos nascidos entre
1975 (inclusive) 1976 e 2005 2006 e 2016 2017 e 2023

Persons born in or before 1975 Persons born in 1976-2005 Persons born in 2006-2016 Persons born in 2017-2023
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Bank Cheque ObservacgGes: Os cidaddos podem, a partir das datas de inicio do pedido da reemissdao do cheque acima referidas, dirigir-se aos balcdes do Plano de
heque bancdrio Comparticipagdo Pecuniaria do Centro de Servigos do Instituto para os Assuntos Municipais, sito na Avenida da Praia Grande, n.2 762-804, Edificio
"China Plaza", 22 andar, do Centro de Servicos da RAEM, sito na Rua Nova da Areia Preta, n2 52, ou do Centro de Servigos da RAEM das llhas, sito

na Rua de Coimbra, n.2 225, 3.2 andar, Taipa, para fins de consulta e de reemissdo do cheque.

Note: Resident fail to receive his/her cheque, please visit the Wealth Partaking Disbursement help desk at Integrated Service Centre of Municipal
Affairs Bureau located at Avenida da Praia Grande, n® 762-804, 2nd floor of "China Plaza", the Macao Government Services Centre situated at Rua
Nova da Areia Preta, n® 52 or the Macao Government Services Centre in Islands located at Rua de Coimbra n.2 225, 3rd floor, Taipa for enquiries or
reissue of cheque according to the starting date for cheque reissue request.




